
 

如有查詢，可於辦公時間致電 8795 0707 / 8795 0844 / 8795 0750 /8795 0746。 
For enqueries, please call 8795 0707 / 8795 0832 / 8795 0750 / 8795 0746 during office hours. 

 培訓課程報名表 
Course Registration Form 

 

*課程│Course: 護士助理培訓課程  

照片│Photo 
 

  
(請按身份證明文件填寫中文姓名和外文姓名│ 
Please fill in your Chinese name and foreign name as shown on your ID card) 

 
 

 

*中文姓名│Name (Chinese):   

  

*外文姓名│Foreign Name:   

  

*出生日期│Date of Birth:  *性別│Gender: ☐男│Male 
☐女│Female  (日/月/年│dd/mm/yyyy)  

*證件類別│ID Card Type:  
*證件編號│ 
  ID Card Number:  

  

*電郵│Email:  
  

*手提電話│Mobile phone:  電話│Telephone:  
    

*教育水平│Education Level:  
  

*住址│Address:  
  

*職業│Profession:  

簽名 | Signature: 

 
 
 

日期 | Date: 

 
 
 

 (日/月/年│dd/mm/yyyy) 

 

 

注意事項: 
1. *必須填寫的資料欄  
2. 報名不確保一定能參加該課程。 
3. 報名者須持有合法留澳證件。 
4. 已獲錄取的報名者將由澳門理工大學持續教育中

心發出手機短訊通知繳費。 
5. 報名所遞交文件一律不予退回。 
6. 報名及甄選過程中如提供不實資料、遞交偽造文

件等任何不實行為，本中心有權取消其報名及/或
入學資格。 

Notice: 
1. * Required fields. 
2. Course registration does not constitute admission to the course. 
3. Candidate should hold valid document for staying in Macao to 

be eligible for course registration. 
4. Only admitted candidates will be notified for the payment by 

mobile phone SMS. 
5. All documents submitted with the application shall not be 

returned. 
6. Should there be any untrue and/or incorrect information, or 

forged academic or related documents submitted during the 
application or selection process, the Centre reserves the right to 
terminate the application and/or admission. 



 
 
 

 
 

澳門理工大學收集個人資料聲明 

澳門理工大學應申請人之要求提供相關學術及行政服務，申請人需遞交申請至相關單位。  

澳門理工大學所收集的個人資料僅用作上述用途。有關資料亦可在澳門理工大學內部及其

他具法律規定或獲申請人授權的實體之間傳遞，以達至完成相關程序。網絡傳遞過程未能

保證訊息絕對保密，且存在一定程度之風險。  

為提供所要求的服務，有關申請須提供申請人身份識別及與教育活動相關的資料，未能提

供上述資料的申請將不予受理。  

 

Declaração sobre Dados Pessoais Recolhidos pelo UPM 

Para os serviços académicos e administrativos prestados pelo UPM, os requerentes devem apresentar 
os respectivos pedidos à unidade responsável.  

Os dados pessoais recolhidos pelo UPM são utilizados exclusivamente para os efeitos referidos, 
sendo possível a sua divulgação às outras unidades internas do UPM e a outras entidades externas 
por exigência legal ou com o consentimento do requerente, a fim de concluir os processos 
necessários. Não é possível a garantia de total privacidade relativa às comunicações de dados em 
rede, havendo um certo grau de riscos.  

Os pedidos feitos aos serviços respectivos podem não ser considerados se e quando não forem 
fornecidas as informações do requerente relativamente ao documento de identidade e às formações 
frequentadas.   

 

Macao Polytechnic University Personal Data Collection Statement 

Macao Polytechnic University (hereafter referred to as “the University”) provides relevant academic 
and administrative services at the request of applicants, which requires the applicants to submit 
applications to relevant units or departments.  

The personal data collected by the University will be used solely for the stated purposes. They may 
be transferred within the University or to entities that are in accordance with legal provision or with 
your prior consent. It is necessary to note that internet transmission bears risk and may not guarantee 
absolute confidentiality.  

To enable the provision of the requested services, it is mandatory for the applications to contain 
personal-identification and education-related information. Applications absent of the stated 
information will not be processed. 


